
ТВОРЧАСЦЬ А. ЭСП1НОСЫ У КАНТЭКСЦЕ 
СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ Л1ТАРАТУРЫ

Анхела Эстноса Pyic -  беларуская паэтка юпанскага паходжання, 
даследчыца-славютка. Вучылася ва ушверютэтах Гранады i Варшавы, мае 
ступень мапстра беларускай фiлалогii. Пераможца самых розных беларyскiх 
творчых конкурсау i лаурэат жyрналiсцкiх i паэтычных прэмiй. Мае зборнiкi 
вершау «Раяль ля мора» i «Памяць пра будучыню». З 2016 г. ганаровы член 
Саюза беларyскiх тсьменшкау. Вершы дрyкавалiся у часопiсах «Мала- 
досць», «Дзеяслоу», «Полымя», зрабiла пераклад на юпанскую мову вершау 
М. Багдановiча.

Культурны базiс, традыцыi, наваколле уплываюць на мысленне чалавека 
у тым лiкy i сродкамi мовы. Для розных народау характэрны розныя вобразы, 
метафары, сiмвалы.

Для творчасцi А. Эстносы характэрна метрычная паэзiя. Таю спосаб 
вершаскладання дазваляе больш адкрыта, жыва i часам катэгарычна перадаць 
чытачу свае дyмкi i пачуццп, не прыхоуваючы iх за мyдрагелiстымi клаюч- 
нымi рыфмамi i строгасцю радка. Гэта адначасова наблiжае чытача i робiць 
разуменне i успрыманне верша больш складаным. Да вобраза каханага 
А. Эстноса амаль заусёды напрамую звяртаецца на «ты» або выкарыстоувае 
прыналежны займеннiк «мои». Таюм чынам, аб ект кахання заусёды уяуны, 
адчувальны, датыкальны. Анхела называе яго адкрыта, не хаваючы за вобра- 
замi i сiмваламi, што выяуляе жарсць, моц пачуцця.

У паэзп А. Эспiносы ёсць моцны стрыжань, выражаны сiнтаксiчнай 
эпiфарай або сттакючным паралелiзмам. Тэмп вершау у сярэдшм хyткi, што 
часам дасягаецца пры дапамозе асiндэтонy.

У 2018 г. 1гар Палынскi (гурт Sumarok) з Маладзечна-Полацка, паклау 
верш А. Эстносы «Зорю былi супраць нас» на музыку, i гэтая кампазщыя 
стала фактам беларускай музычнай культуры. Кампазггар ахарактарызавау 
паэзiю Анхелы як вельмi тонкую, шчырую, але у той жа час неверагодна 
магутную i гучную. Атрымалася песня пра балючую гiсторыю кахання, 
у яюм усё хаваецца за класiчнай формай, мiлагyчнымi словамi, але гэта -  
чысты боль, падман, хваробы i смерць.

А. Эстноса вельмi тонка адчувае чужую для яе мову, выкарыстоуваючы 
неафiцыйны яе варыянт беларускага праватсу (ужыванне мяккiх знакау 
памiж падоужаныму так званай простай формы будучага часу, характэрнай 
для пауднёвага дыялекту «дзьмуцьмеш»). Нягледзячы на тое, што А. Э ст
носа тш а па-беларуску, пры аналiзе удалося выявiць некаторыя адрозненнi 
i рысы, неуласцiвыя настрою сучаснай беларускай паэзп, якая вызначаецца 
найбольш абстрактнасцю, таемнасцю, загадкавасцю, iмкненнем да самапаз- 
нання. 1спанская манера ж вельмi адчувальная: вершы iмпyльсiуныя, поуныя



жарсщ, парывютага жадання, адчайнага пачуцця. Але нягледзячы на пэуныя 
адрозненш у стыл1 i у думках, паэз1я А. Эспшосы выдатна утсваецца у кан- 
тэкст сучаснай беларускай жаночай лiрыкi.

Н. Фiлiновiч

ЧАЛАВЕК I ПРЫРОДА У ТВОРЧАСЦ1 Н. ГАТОРНА 
I Я. БАРШЧЭУСКАГА

Яркiх прадстаушкоу лiтаратуры амерыканскага i беларускага раман- 
тызму Н. Гаторна i Я. Баршчэускага аб’ядноувала скептычнае стауленне да 
навуковых ведау, якiя нiяк не спрыялi духоунаму паляпшэнню чалавека, 
а наадварот, выклiкалi у яго пачуццё залiшняй самаупэуненасщ, небяспечнае 
жаданне процшаставщь сябе Прыродзе i кiраваць ёю.

У навеле «Радзiмка» Н. Гаторн распавядае пра вучонага Эйлмэра, 
перакананага у сiле сваiх ведау. Яго жонку Джарджыану можна было б 
назваць узорам прыгажосщ, калi б не ледзь зауважная радзiмка на шчацэ, 
якая нагадвала адбггак маленькай далонi. Эйлмэр апанаваны думкай, якая 
становщца сапрауднай фiкс-iдэяй: пазбавщь твар жонкi ад радзiмкi i такiм 
чынам давесцi яе аблiчча да дасканаласцi. Гаторн дау героям гаварюя iмёны. 
Georgiana -  жаночая форма iмя George, што падкрэ^вае яе сувязь з пры- 
родай. У iменi Aylmer вылучаецца корань ail, яю азначае бедства, хваробу, 
бяду. Радзiмка у форме рую на твары прыгожай жанчыны парауноуваецца 
з пячаткай, пакiнутай прыродай на сваiм дасканалым творы, як фiрмовы знак 
цi тауро майстра на уласным тварэннi. Эйлмер зачыняецца у лабараторыi, каб 
вынайсцi элексiр i вывесцi з твару жонкi ненавюную яму радзiмку, давесцi 
яе прыгажосць да iдэалу. Такiм чынам ён супершчае з прыродай, упэунены 
у магутнасщ сваiх навуковых ведау. Для яго усё натуральнае, створанае 
прыродай, разглядаецца як прымВыунае, як першапачатковы матэрыял 
для далейшага паляпшэння. Вучоны дасягае сваёй мэты: вынайдзены 
у лабараторыi элексiр выводзщь з твару жонкi ненавiсны яму знак, але пры 
гэтым Джарджыана памiрае, бо знiшчаецца яе жыватворная сувязь з пры- 
родай.

У Я. Баршчэускага таксама прысутшчае недавер да кшжных ведау. 
Галоуны герой зборшка «Шляхцiц Завальня» мае у доме толью дзве кшп -  
Бiблiю i каляндар, ж^1ве на законах Бога i прыроды. У яго няма гадзшшка, 
таму што гэтая «цацка» можа зламацца, а сонца нiколi не падманвае. 
Шляхцiц Завальня лiч^Iць, што навуковыя вынаходнiцтвы не заусёды служаць 
на карысць чалавеку, яны бачацца героем праявай чалавечай пыхлiвасцi 
i непакорлiвасцi Богу. Найбольш ярка гэта думка увасоблена у навеле 
«Горды фiлосаф». Герой прачытау мноства кнiг, заганарыуся, адчуу сябе 
здольным патлумачыць усе таямнiцы прыроды, пачау блюзнерыць на Бога 
i вось аднойчы у касцёле па вачах людзей на момант змiзарнеу i


